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บทคัดย่อ	
	 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐานของชาวผู้ไทอำ�เภอ
วารชิภูมจิงัหวัดสกลนครด้านความหมายและลกัษณะทางวฒันธรรมทีส่ะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติพืน้ฐานและไม่
พื้นฐานเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพเก็บข้อมูลจากผู้พูดภาษาผู้ไทบ้านคำ�บ่อ ตำ�บลคำ�บ่อ อำ�เภอวาริชภูมิ จังหวัด
สกลนคร จำ�นวน 2 คน โดยใช้แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้างวิเคราะห์ข้อมูลโดยการวิเคราะห์ องค์ประกอบ 
(componential analysis) ผลการวิจัยพบว่า คำ�เรียกญาติพื้นฐานของผู้พูดภาษาผู้ไทมี 20 คำ� ส่วนคำ�เรียก
ญาติไม่พื้นฐานมี 26 คำ� เมื่อวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมายพบมิติความแตกต่าง ที่มีร่วมกัน 5 มิติ 
ได้แก่ 1) รุ่นอายุ/รุ่น 2) อายุ 3) สายเลือด 4) เพศ 5) ฝ่ายพ่อ/แม่ สะท้อนให้เห็นว่าในวัฒนธรรมของชาว            
ผู้ไทวาริชภูมิให้  ความเคารพผู้อาวุโสตามลำ�ดับชั้น  มีระบบการแยกแยะญาติฝ่ายบิดาและมารดาออกจาก
กันอย่างชัดเจน การใช้คำ�เรียกญาติท่ีซับซ้อนพบในคำ�เรียกญาติฝ่ายพ่อแสดงให้เห็นการให้ความสำ�คัญแก่
ฝ่ายพ่อมากกว่าฝ่ายแม่
คำ�สำ�คัญ: คำ�เรียกญาติ, ผู้ไท, ลักษณะทางวัฒนธรรม, การวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย
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ABSTRACT

 	 This research article aims to study the basic and non-basic kinship terms of the          
Phu Tai people in Waritchaphum District,Sakon Nakhon Province, focusing on their meanings 
and the cultural characteristics reflected through these kinship terms. This is a qualitative 
study, with data collected from two Phu Tai speakers in Ban Kham Bo, Kham Bo Subdistrict, 
Waritchaphum District, Sakon Nakhon Province, using a structured interview. Data were     
analyzed using componential analysis. The results revealed 20 basic kinship terms and 26 
non-basic kinship terms. 

 	 The componential analysis identified five shared semantic dimensions of contrast:  
1) generation, 2) age, 3) consanguinity, 4) ender, and 5) paternal/maternal side. These        
findings reflect that, in Phu Tai Waritchaphum culture, respect is accorded to elders                 
according to generational hierarchy,and that paternal and maternal relatives are clearly 
and systematically distinguished. Furthermore, the greater terminological complexity found 
among paternal kinship terms reflects the greater importance attributed to the paternal side 
over the maternal side.

Keywords: Kinship Terms, Phu Tai, Cultural Characteristics, Componential Analysis
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บทนำ�

	 คำ�เรียกญาติ คือคำ�ท่ีคนในแต่ละสังคมได้กำ�หนดขึ้นเพื่อใช้เรียกบุคคลต่าง ๆ ที่มีความสัมพันธ์                       
ทางเชื้อสายต่อกัน โดยที่การกำ�หนดคำ�เรียกญาติมักเป็นไปตามลำ�ดับชั้นของความสัมพันธ์ อายุ เพศ ฝ่ายพ่อ
หรอืฝา่ยแม ่ตลอดจนปจัจยัอืน่ ๆ  ตามท่ีคนในแตล่ะสงัคมกำ�หนด การศกึษาคำ�เรยีกญาติจงึทำ�ใหเ้ข้าใจระบบคดิ
เรือ่งการจดัความสัมพนัธข์องคนในสงัคมนัน้ นอกจากนี ้ความนา่สนใจของคำ�เรยีกญาติคือการนำ�ไปใชใ้นบริบท 
อื่นๆ เช่น ในสังคมไทยใช้เป็นคำ�สรรพนาม ใช้เป็นคำ�เรียกขานบุคคลที่ไม่ใช่ญาติได้ อีกด้วย จะเห็นได้ว่าคำ�
เรยีกญาตใินสงัคมไทยเปน็คำ�อกีประเภทหนึง่ท่ีนา่ศกึษางานวิจัยส่วนใหญ่ใช้วิธีการศึกษาท่ีเรียกว่า “การวิเคราะห์
องค์ประกอบ (Componential analysis)”  ซ่ึงเป็นวิธีการหน่ึงของการศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพันธ์ุ (ethno-
semantics) มีนักวิชาการไทยที่อาจกล่าวได้ว่าเป็นผู้บุกเบิกศึกษาคำ�เรียกญาติ คือ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ 
(1996) ศึกษาเรื่อง A comparative study of the Thai and Zhuang kinship system และในปี 2001 
เรื่อง A Componential analysis of Kinship terms in Thai ศึกษาเปรียบเทียบระบบคำ�เรียกญาติภาษา
ไทยและภาษาจ้วง ในปี 2533 ศกึษาเรือ่ง ลกัษณะสำ�คญับางประการในวฒันธรรมไทยทีแ่สดงโดยคำ�เรยีกญาต ิ

 	 ในสมัยต่อมา งานวิจัยเกี่ยวกับคำ�เรียกญาติอาจแบ่งเป็น 3 ลักษณะ คือ 1) งานวิจัยที่ศึกษาคำ�เรียก
ญาติในภาษาใดภาษาหนึ่งที่พูดในประเทศไทย (เยาวลักษณ์ เฉลิมเกียรติ, 2542; วราภรณ์ ติระ, 2545;  กาญ
จน์ชนก อาภาโรจนกิจ, 2551; ปุณย์จรีย์ สรสีสม, 2010) 2) งานวิจัยที่ศึกษาคำ�เรียกญาติในเชิงเปรียบเทียบ
ระหว่างภาษา (ศศิธร นวเลิศปรีชา, 2552; จตุพร โดมไพรวัลย์, 2555; ธนัฏฐา จันทร์เต็ม, 2557; อรรถสิทธิ์ 
บุญสวัสดิ์และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2561) และ 3) การศึกษาการใช้คำ�เรียกญาติในเชิงเปรียบเทียบหรือใช้กับ
บุคคลที่ไม่ใช่ญาติ (วิภากร วงศ์ไทย, 2541) เช่น การใช้คำ�เรียกญาติในการเรียกขาน (กัลยา ติงศภัทิย์และ
อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ,์ 2531)  ผู้วจิยัพบวา่ งานวจิยัทีวิ่เคราะห์คำ�เรยีกญาตใินพืน้ทีภ่าคตะวนัออกเฉยีงเหนอื
มีไม่มากนัก พบในงานของธนัฏฐา จันทร์เต็ม (2557) ที่ศึกษาคำ�เรียกญาติภาษาเวียดนามในจังหวัดนครพนม 
งานของศศิธร นวเลิศปรีชา (2552) ที่ศึกษาระบบคำ�เรียกญาติภาษาส่วย (กูย-กวย) ของผู้พูดที่มีอายุต่างกัน
ในจังหวัดศรสีะเกษ เปน็ทีน่่าสงัเกตว่า แม้งานวจิยัขา้งตน้จะเปน็การทำ�วจิยัในพืน้ทีภ่าคอสีาน แตศ่กึษาภาษา
ที่ไม่ใช่ภาษาถิ่นในภาคอีสานหรือไม่ใช่ภาษาตระกูลไท

 	 จังหวัดสกลนครเป็นจังหวัดหน่ึงท่ีมีผู้พูดภาษาตระกูลไทกลุ่มต่างๆ หลายกลุ่ม หนึ่งในนั้นคือกลุ่ม
ชาติพันธุ์ผู้ไทซึ่งอยู่กระจัดกระจายไปในพื้นที่ต่าง ๆ ของอำ�เภอพรรณานิคม อำ�เภอวาริชภูมิ เป็นต้น ผู้วิจัย
พบว่า ภาษาผู้ไทมีความน่าสนใจด้านการออกเสียงที่แตกต่างไปจากภาษาถิ่นอ่ืน โดยเฉพาะระบบเสียงสระ 
ทั้งยังมีวัฒนธรรมที่เด่นด้านการแต่งกาย การทอผ้า ดนตรี ศิลปะการแสดง  ผู้วิจัยสนใจศึกษาว่าในด้านการ
จัดลำ�ดบความสัมพันธ์เครือญาติของชาวผู้ไทมีลักษณะอย่างไร จึงสนใจศึกษาคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่                  
พื้นฐานภาษาผู้ไท อำ�เภอวาริชภูมิ เพื่อให้เข้าใจระบบคิดและลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านคำ�เรียก
ญาติ เพื่อประโยชน์ในการขยายองค์ความรู้เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทให้กว้างขวางยิ่งขึ้น 

วัตถุประสงค์การวิจัย

 	 1.เพือ่วเิคราะหอ์งคป์ระกอบทางความหมายของคำ�เรยีกญาตพืิน้ฐานและคำ�เรยีกญาตไิมพ่ืน้ฐาน ของ
ชาวผู้ไท อำ�เภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร

	 2.เพื่อศึกษาลักษณะทางวัฒนธรรมของชาวผู้ไทท่ีสะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติพ้ืนฐานและคำ�เรียกญาติ
ไม่พื้นฐาน
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นิยามศัพท์เฉพาะ

 	 นิยามศัพท์เฉพาะในงานวิจัยน้ีคือคำ�ว่าคำ�เรียกญาติพื้นฐานและคำ�เรียกญาติไม่พื้นฐานซ่ึงผู้วิจัย       
ปรับจากวราภรณ์ ติระ (2545) คำ�เรียกญาติพื้นฐาน หมายถึง คำ�เรียกญาติที่ไม่ใช่คำ�ประสม ไม่ใช่วลี มักมี
พยางค์เดียว ไม่มีคำ�อื่นใดมาประกอบ ต้องเป็นคำ�ที่แสดงความสัมพันธ์โดยสายเลือด ไม่ใช่คำ�ที่แสดงความ
สัมพันธ์โดยการแต่งงาน เช่น พ่อ แม่ พี่ น้อง 

 	 คำ�เรยีกญาตไิมพ่ืน้ฐาน หมายถงึ คำ�เรยีกญาตทิีแ่สดงความสมัพนัธโ์ดยการแตง่งานเทา่นัน้ ไมเ่ปน็คำ�
ที่แสดงความสัมพันธ์ทางสายเลือด เช่น เขย สะใภ้

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	ก ารวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาคำ�เรียก
ญาตขิองกลุม่ชาตพินัธุผ์ู้ไท อำ�เภอวารชิภูม ิจงัหวดัสกลนคร ทัง้ในกลุม่คำ�เรยีกญาติพืน้ฐานและไมพ่ืน้ฐานโดย     
มุ่งวิเคราะห์ใน 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ มิติด้านองค์ประกอบทางความหมาย (Semantic components) และ
มิติด้านลักษณะทางวัฒนธรรมท่ีสะท้อนผ่านระบบคำ�เรียกญาติดังกล่าว ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้กำ�หนดขั้นตอนและ
ระเบียบวิธีดำ�เนินการวิจัย ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 1) การคดัเลอืกจดุเกบ็ขอ้มลูทีม่ผีู้บอกภาษาแตล่ะกลุ่ม โดยอ้างองิจากงานวจัิยทีม่ผีู้ศกึษาภาษากลุม่
นั้น ๆ สำ�รวจไว้แล้ว

 	 2) การคัดเลือกผู้บอกภาษา การวิจัยครั้งนี้มีผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญ คือ ผู้พูดภาษาผู้ไทเพศชาย 1 คน เพศ
หญิง 1 คนที่มีอายุไม่ต่ำ�กว่า 40 ปี พูดภาษาผู้ไทเป็นภาษาแม่ในชีวิตประจำ�วัน สำ�เร็จการศึกษามัธยมศึกษา 
เกิดและเติบโตในพื้นที่ที่เก็บข้อมูล แต่งงานแล้ว และเต็มใจที่จะให้ข้อมูลแก่ผู้วิจัย

 	 3) ออกแบบเครื่องมือในการเก็บข้อมูล  คือแบบสัมภาษณ์คำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐาน  โดย
แบบสัมภาษณ์คำ�เรียกญาติพื้นฐานปรับจากอรรถสิทธิ์ (2561) บุญสวัสดิ์ (2561) ส่วนแบบสัมภาษณ์คำ�
เรียกญาติไม่พื้นฐานปรับจาก วราภรณ์ ติระ (2545) 

 	 4) เก็บข้อมูลโดยใช้การสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง การวิเคราะห์ข้อมูล วิเคราะห์องค์ประกอบ       
(componential analysis) ทางความหมายของคำ�เรยีกญาต ินำ�เสนอในรูปแบบตารางทีม่ข้ีอมลูคำ�เรยีกญาต ิ
องค์ประกอบทางความหมายและความหมายของคำ�แต่ละคำ� 

ผลการวิจัย

	ผู้ วิจัยนำ�เสนอผลการวิจัยออกเป็น 3 ส่วน ประกอบด้วย ข้อมูลทั่วไปของชาว  ผู้ไท ข้อมูลจำ�นวน    
คำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐานภาษาผู้ไท และลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติ ดังนี้ 

 	 1. ข้อมูลทั่วไปของชาวผู้ไทบ้านคำ�บ่อ อำ�เภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร

 	 ข้อมูลกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทจากศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, ม.ป.ป.) กล่าวว่า 
กลุม่ชาตพินัธุผ์ู้ไทมถ่ิีนกำ�เนดิดงเดิมในบรเิวณลุม่แม่น้ำ�แดงและแม่น้ำ�ดำ�ทางตอนเหนอืของเวยีดนามและลาว 
ซึ่งเช่ือมต่อกับตอนใต้ของจีน เรียกรวมกันว่าบริเวณสิบสองจุไท การอพยพของชาวผู้ไทดำ�เกิดขึ้นเนื่องจาก
ความขดัแย้งและการรกุรานจากชนตา่งกลุม่ทำ�ให้ต้องเคลือ่นย้ายจากเมอืงแถงลงสู่พืน้ทีร่าบทางตอนใตจ้นถึง
ที่ราบเชียงขวางการเคลื่อนย้ายประชากรสู่ดินแดนไทยเกิดขึ้นในหลายช่วงเวลาทั้งนี้เหตุการณ์สำ�คัญท่ีส่งผล
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ตอ่การกระจายตัวของกลุม่ชาตพินัธุผ์ู้ไทในประเทศไทยอย่างมนียัสำ�คญัคอืเหตกุารณก์บฏเจา้อนวุงศ์ใน พ.ศ. 
2369 ซึ่งเจ้าอนุวงศ์ได้ยกทัพเข้ายึดเมืองนครราชสีมาและสระบุรี พร้อมกวาดต้อนผู้คนไปยังเวียงจันทน์ เป็น
เหตุให้พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดให้ยกทัพไปปราบปรามและตีหัวเมืองฝ่ายลาวหลายแห่ง     
ส่งผลให้มีการกวาดต้อนประชากรจากหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งผู้ไทและกะเลิง กลับมายังดินแดนไทย
รวมแปดกลุ่ม โดยส่วนใหญ่ถูกจัดให้ตั้งถิ่นฐานในเขตภาคอีสาน

 	 จากกระบวนการอพยพและการกวาดตอ้นประชากรดงักลา่วปจัจบัุนพบวา่กลุม่ชาตพินัธุผ์ู้ไทกระจาย
ตัวตั้งถิ่นฐานอยู่ในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยเป็นหลัก ได้แก่ จังหวัดกาฬสินธุ์ นครพนม 
สกลนคร มุกดาหาร อำ�นาจเจริญ และยโสธร ครอบครัวของชาวผู้ไทมีผู้ชายเป็นหลักในการสืบสายตระกูล
เพราะถือว่าผู้ชายเป็นผู้นำ�ในการสร้างครอบครัว เป็นครอบครัวเดี่ยวมากกว่าครอบครัวขยาย 

 	ข้้ อมููลจากการสััมภาษณ์ทำให้้ทราบว่่าชาวผู้้�ไทในจัังหวััดสกลนครตั้้�งชุุมชนอยู่่�ในหลายอำเภอ         
หนึ่่�งในนั้้�นคืือที่่�อำเภอวาริิชภููมิิ ผู้้�บอกข้้อมููลภาษาคืือชาวบ้้านบ้้านคำบ่่อ ตำบลคำบ่่อ อำเภอวาริิชภููมิิ กล่่าว
ถึงึประวััติกิารก่่อตั้้�งชุุมชนว่่าบรรพบุุรุษุของชาวผู้้�ไทบ้้านคำบ่่ออพยพมาจากประเทศสาธารณรััฐประชาธิิปไตย
ประชาชนลาวในสมััยต้้นรััตนโกสิินทร์์ และเดิินทางมาเรื่่�อย ๆ จนมาถึึงบริิเวณที่่�ตั้้�งในปััจจุุบััน พบว่่าบริิเวณ
เชิงิเขาของเทือืกเขาภููพานซึ่่�งอยู่่�ใกล้้ ๆ  หมู่่�บ้้านมีบี่่อน้้ำแห่่งหนึ่่�งซึ่่�งมีีน้้ำผุุดออกมาตลอดไม่่เคยแห้้ง เห็น็เป็น็ที่่�
อััศจรรย์์ ประกอบกัับมีีความอุุดมสมบููรณ์์และอยู่่�ใกล้้เชิิงเขาจึึงปัักหลัักตั้้�งหมู่่�บ้้านขึ้้�นที่่�นั่่�น

 	 2. คำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐานภาษาผู้ไท   

 	 คำ�เรียกญาติพื้นฐานในงานวิจัยนี้ หมายถึง คำ�เรียกญาติที่มักมีพยางค์เดียว ไม่มีคำ�อื่นใดมาประกอบ 
ตอ้งเปน็คำ�ทีแ่สดงความสมัพนัธโ์ดยสายเลอืด ไมใ่ชค่ำ�ทีแ่สดงความสมัพนัธโ์ดยการแตง่งาน สว่นคำ�เรยีกญาติ
ไม่พื้นฐานที่ใช้ในงานวิจัยนี้ หมายถึง  คำ�เรียกญาติที่แสดงความสัมพันธ์โดยการแต่งงานเท่านั้น ไม่เป็นคำ�ที่
แสดงความสัมพันธ์ทางสายเลือดจึงมีลักษณะทางความหมายบางประการท่ีแตกต่างกับคำ�เรียกญาติพื้นฐาน
ที่กล่าวถึงข้างต้น รวมทั้งมีจำ�นวนคำ�ที่แตกต่างกันด้วย

 	ผู้ วิจัยใช้การอธิบายความหมายของคำ�เรียกญาติด้วยคำ�ย่อในภาษาอังกฤษ ตามความนิยมในการ
ศึกษาคำ�เรียกญาติ ดังนี้

 	 Wi หมายถึง ภรรยา			   Hu หมายถึง สาม ี
 	 Fa หมายถึง พ่อ				    Mo หมายถึง แม ่
 	 So หมายถึง ลูกชาย			   Da หมายถึง ลูกสาว 
 	 Br หมายถึง พี่หรือน้องชาย		  Si หมายถึง พี่หรือน้องสาว 
 	 y หมายถึง อายุน้อยกว่า (ญาติคนนั้น)    	 o หมายถึง อายุมากกว่า (ญาติคนนั้น)

 	 ในงานวิจัยนี้ได้กำ�หนดมิติแห่งความแตกต่างที่ใช้ในการแสดงองค์ประกอบทางความหมาย ดังนี้

 	 1) รุ่นอายุ/รุ่น ใช้หมายถึง วัยของคนที่เป็นระยะ ๆ มีอรรถลักษณ์ดังนี้

		  [รุ่น 0] หมายถึง รุ่นตัวเอง (ego) 
 		  [รุ่น +1] หมายถึง รุ่นสูงกว่าตัวเอง 1 รุ่น  
 		  [รุ่น +2] หมายถึง รุ่นสูงกว่าตัวเอง 2 รุ่น 
 		  [รุ่น +3] หมายถึง รุ่นสูงกว่าตัวเอง 3 รุ่น 
		  [รุ่น -1] หมายถึง รุ่นต่ำ�กว่าตัวเอง 1 รุ่น 
 		  [รุ่น -2] หมายถึง รุ่นต่ำ�กว่าตัวเอง 2 รุ่น 
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 		  [รุ่น -3] หมายถึง รุ่นต่ำ�กว่าตัวเอง 3 รุ่น 
 		  [รุ่น -4] หมายถึง รุ่นต่ำ�กว่าตัวเอง 4 รุ่น

 	 2) อายุ ใช้หมายถง ช่วงเวลานับตั้งแต่เกิดจนถึงวัยปจจุบัน ใช้ในการเปรียบเทียบว่าอายุมากกว่า
หรอืน้อยกว่ากันในรุน่ หากอายุมากกว่าอกีฝายจะใช้อรรถลักษณ ์[+อายุ] หากอายุนอ้ยกว่าจะใช้อรรถลักษณ ์      
[-อายุ]

 	 3) สายเลือด ใช้หมายถึง การมีบรรพบุรุษร่วมกัน แบ่งออกเป็นอรรถลักษณ์  [+สายตรง] หมายถึง    
มีบรรพบุรุษร่วมกันโดยตรง และ [-สายตรง] หมายถึง การมีบิดามารดาร่วมกัน

 	 4) เพศ ใช้หมายถึง เพศชายหรือเพศหญิง แบ่งออกเป็นอรรถลักษณ์ [+ชาย) หมายถึง เพศชาย และ 
[-ชาย] หมายถึง เพศหญิง

 	 5) ฝา่ยพอ่/แม ่ใช้หมายถงึ อยู่ในญาตฝิา่ยพ่อหรือฝ่ายแม่ แบ่งออกเปน็อรรถลักษณ ์[+ฝา่ยพ่อ] หมาย
ถึง อยู่ฝ่ายพ่อ และ [-ฝ่ายพ่อ] หมายถึง อยู่ฝ่ายแม่

 	 6) เพศของผู้พูด ใช้หมายถง เพศของผู้พูดว่าเป็นผู้หญิงหรือผู้ชาย แบ่งออกเป็น [+ผู้พูดชาย]          
หมายถึง ผู้พูดเป็นเพศชาย และ [-ผู้พูดชาย] หมายถึง ผู้พูดเป็นเพศหญิง

 	 7) การแต่งงานใหม่ ใช้หมายถึง การนับญาติจากการแต่งงานใหม่ แบ่งออกเป็น [+แต่งงานใหม่]   
หมายถงึเปน็ญาติกนัจากการแต่งงานใหม่ และ[-แต่งงานใหม่] หมายถงึ ไมไ่ด้เปน็ญาติกนัจากการแต่งงานใหม่ 

 	 มิตแิหง่ความแตกตา่งและอรรถลกัษณข์า้งตน้นำ�มาใชแ้สดงความหมายของคำ�เรยีกญาตพิืน้ฐานและ
ไม่พื้นฐานภาษาผู้ไทได้ดังต่อไปนี้

 	 2.1 คำ�เรียกญาติพื้นฐานภาษาผู้ไท ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลได้ 20 คำ� รายละเอียดเป็นดังตาราง

ตารางที่ 1 แสดงข้อมูลคำ�เรียกญาติพื้นฐานภาษาผู้ไท

ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทาง

ความหมาย
ความหมาย

1 /ʔі-phóʔ/ [รุ่น+3]

[+ฝ่ายพ่อ]

[+ชาย]

Fa Fa Fa         Fa Mo Fa  

Mo Fa Fa        Mo Mo Fa

2 /ʔі-beʔ/ [รุ่น+3]

[+ฝ่ายพ่อ]

[-ชาย]

Fa Fa Mo        Fa Mo Mo	

Mo Fa Mo       Mo Mo Mo

3 /ʔі-pû:/ [รุ่น+2]

[+ฝ่ายพ่อ]

[+ชาย]

Fa Fa 
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทาง

ความหมาย
ความหมาย

4 /ʔі-ɲá:/ [รุ่น+2]

[+ฝ่ายพ่อ]

[-ชาย]

Fa Mo

5 [รุ่น+2]

[-ฝ่ายพ่อ]

[+ชาย]

Mo Fa     

6 [รุ่น+2]

[-ฝ่ายพ่อ] 
[-ชาย]

Mo Mo  

7 /phóʔ/ [รุ่น+1]

[+สายตรง]

[+ชาย]

Fa

8 [รุ่น+1]

[+สายตรง]

[-ชาย]

Mo

9 /lûŋ/ [รุ่น+1]

[-สายตรง]

[+อายุ]

[+ชาย]

Fa Br (o)	 Mo Br (o)

10 /pá:/ [รุ่น+1]

[-สายตรง]

[+อายุ]

[-ชาย]

Fa Si (o)	 Mo Si (o)
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทาง

ความหมาย
ความหมาย

11 /Ɂă:w/ [รุ่น+1]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[+ฝ่ายพ่อ]

[+ชาย]

Fa Br (y)

12 /Ɂă:/ [รุ่น+1]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[+ฝ่ายพ่อ]

[-ชาย]

Fa Si (y)

13 /ná:/ [รุ่น+1]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[-ฝ่ายพ่อ]

Mo Br (y)	 Mo Si (y)

14 /Ɂâ:j/ [รุ่น0]

[-สายตรง]

[+อายุ]

[+ชาย]

Br (o)

15 [รุ่น0]

[-สายตรง]

[+อายุ]

[-ชาย]

Si (o)

16 [รุ่น0]

[-สายตรง]

[-อายุ]

Br (y)		  Si (y)

17 /lûɁ/ [รุ่น-1]

[+สายตรง]

So		  Da
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทาง

ความหมาย
ความหมาย

18 /lă:n/ [รุ่น-1]

[+สายตรง]

และ [รุ่น-2]

So So     So Da     Da So   

Da Da

Br(o) So     Br(o) Da     Br(y) So

Br(y) Da     Si(o) So     Si(o) Da

Si(y) So     Si(y) Da

19 /lĕ:n/ [รุ่น-3] So So So     So So Da     So Da So 

So Da Da     Da So So     Da So  Da 

Da Da So     Da Da Da

20 [รุ่น-4] So So So So	     So So So Da

So So Da So       So So Da Da   

So Da So So	     So Da So Da 

So Da Da So	    So Da Da Da	

Da So So So       Da So So Da	

Da So Da So 	    Da So Da Da          

Da Da So So	    Da Da So Da 

Da Da Da So	    Da Da Da Da
*ที่มา: ผู้วิจัย

2.2 คำ�เรียกญาติไม่พื้นฐานภาษาผู้ไท ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลได้ 26 คำ� รายละเอียดมีดังนี้

ตารางที่ 2 แสดงคำ�เรียกญาติไม่พื้นฐานภาษาผู้ไท

ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทางความ

หมาย
ความหมาย

1

 

/mê:/ [รุ่น 0]

[+ผู้พูดชาย]

[-ชาย]

[+สายตรง]

Wi 
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทางความ

หมาย
ความหมาย

2 /phŏ:/ [รุ่น 0]

[-ผู้พูดชาย]

[+ชาย]

[+สายตรง]

Hu

3 /mɛ:-ˆtháw/ [รุ่น +1]

[+ผู้พูดชาย]

[-ชาย]

[+สายตรง]

Wi Mo

[รุ่น +2] และ [รุ่น +3]

[-ชาย]

Wi Mo Mo        Hu Mo Mo   
Wi Mo Mo Si     Hu Mo Mo Si 
Wi Fa Mo         Hu Fa Mo 
Wi Fa Mo Si      Hu Fa Mo Si 
Hu Fa Mo Mo    Wi Fa Mo Mo    etc.

4 /phɔ:-ˆtháw / [รุ่น +1]

[+ผู้พูดชาย]

[+ชาย]

[+สายตรง]

Wi Fa

[รุ่น +2] และ[รุ่น +3]

[+ชาย]

Wi Mo Fa     Wi Mo Fa Br     Hu Mo Fa 
Hu Mo Fa Br  Hu Fa Fa Hu    Fa Fa Fa 
Wi Fa Fa Fa   Hu Fa Fa Br    Wi Fa Fa 
Wi Fa Fa Br   Hu Mo Fa Fa   Wi Mo Fa  
Fa etc.

5 /Ɂi-ɲá:/ [รุ่น +1]

[-ผู้พูดชาย]

[-ชาย]

[+สายตรง]

Hu Mo 
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทางความ

หมาย
ความหมาย

6 /Ɂi-pȗ:/ [รุ่น +1]

[-ผู้พูดชาย]

[+ชาย]

[+สายตรง]

Hu Fa

7 /Ɂi-luŋ/ [รุ่น +1]

[+ชาย]

[-สายตรง]

[+อายุ]

Hu Fa Br(o) Wi Fa Br(o) Hu Mo Br(o)   
Wi Mo Br(o) 

8 /Ɂi-pâ:/ [รุ่น +1]

[-ชาย]

[-สายตรง]

[+อายุ]

Hu Fa Si(o)  Wi Fa Si(o)  Hu Mo Si(o)   
Wi Mo Si(o)  

9 /Ɂă:w/ [รุ่น +1]

[+ชาย]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[+ฝ่ายพ่อ]

Hu Fa Br(y) Wi Fa Br(y)

10 /Ɂă:/ [รุ่น +1]

[-ชาย]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[+ฝ่ายพ่อ]

Hu Fa Si(y)   Wi Fa Si(y)

11 /ná:/ [รุ่น +1]

[-สายตรง]

[-อายุ]

[-ฝ่ายพ่อ]

Wi Mo Br(y)     Hu Mo Br(y) 

Wi Mo Si(y)     Wi Mo Si(y)
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทางความ

หมาย
ความหมาย

12 [รุ่น -1]

[-สายตรง]

[+แต่งงาน]

[+ชาย]

Da Hu

13  หรือ /
ló:/

[รุ่น -1]

[-สายตรง]

[-ชาย]

So  Wi

14 /lă:n- [รุ่น -1] และ [รุ่น -2]

[-สายตรง] [+แต่งงาน]

[+ชาย]

Br Da Hu   Si Da Hu   So Da Hu    
Da Da Hu    etc.

15 [รุ่น -1] และ [รุ่น -2]

[-สายตรง]

[-ชาย]

Br(o) So Wi    Si(o) So Wi   etc.

16 /lĕ:n- [รุ่น -3]

[-สายตรง]

[+ชาย]

Br So Da Hu  Si So Da Hu   etc.

17 [รุ่น -3]

[-สายตรง]

[-ชาย]

So So So Wi   So Da So Wi    
Br So So Wi    etc.

18 [รุ่น -4]

[-สายตรง]

[+แต่งงาน]

[+ชาย]

Da Da Da Da Hu   
Da Da Da So Da Hu    etc.

19 [รุ่น -4]

[-สายตรง]

[+แต่งงาน]

[-ชาย]

So So So So Wi    So So Da So Wi      
etc.
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ลำ�ดับที่ คำ�เรียกญาติ
องค์ประกอบทางความ

หมาย
ความหมาย

20 [รุ่น 0]

[+ชาย]

[-สายตรง] [+แต่งงาน]

[+อายุ]

Si(o) Hu 

21 [รุ่น 0]

[-ชาย]

[-สายตรง]

[+แต่งงาน]

[+อายุ]

Br(o) Wi 

22 [รุ่น 0]

[+ชาย]

[-สายตรง]

[-อายุ]

Si(y) Hu

23 [รุ่น 0]

[-ชาย]

[-สายตรง]

[-อายุ]

Br(y) Wi

24 /Ɂi-phóɁ/  [รุ่น +1]

[+ชาย]

[+แต่งงานใหม่]

Mo Hu(พ่อเลี้ยง)

25 /Ɂi-beɁ/  [รุ่น +1]

[-ชาย]

[+แต่งงานใหม่]

Fa Wi(แม่เลี้ยง)

26 /lu-liáŋ/ [รุ่น -1]

[+สายตรง]

[+แต่งงานใหม่]

Hu So   Hu Da   Wi So   Wi Da

*ที่มา: ผู้วิจัย
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	ผู้ วจิยัมขีอ้สงัเกตวา่ รูปคำ�เรยีกญาตไิมพื่น้ฐานบางคำ�เหมอืนกบัคำ�เรยีกญาตพิืน้ฐาน เชน่ /Ɂi-phóɁ/ 
/Ɂi-beɁ/ ส่วนสิ่งที่พบเหมือนคำ�เรียกญาติพื้นฐานคือการให้ความสำ�คัญกับฝ่ายพ่อเป็นส่วนใหญ่ ซึ่งสังเกตได้
จากการมคีำ�เรยีกญาตฝ่ิายพ่อใช้มากกว่าฝา่ยแม่โดยมคีำ�เรียกญาติทีแ่ยกเพศ ในคำ�เรียกญาติ [รุ่น +1] [-อายุ] 
คือ คำ�ว่า /Ɂă:w/ และ /Ɂă:/

2.3 ลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐาน

 	ผ ลการวิเคราะห์ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติในงานวิจัยนี้ เป็นการ
พิจารณามิติแห่งความแตกต่างที่ปรากฏในคำ�เรียกญาติแต่ละคำ� และถือว่ามิติดังกล่าวแสดงถึงการให้คุณค่า
หรอืให้ความสำ�คญักับสิง่นัน้ในวัฒนธรรมของตน ซึง่มติต่ิาง ๆ  ทีป่รากฏในคำ�เรยีกญาตพิืน้ฐานและไม่พืน้ฐาน 
เป็นดังตาราง

ตารางที่ 3 แสดงการเปรียบเทียบมิติแห่งความแตกต่างที่สะท้อนผ่านคำ�เรียกญาติ

ประเภทของคำ�
เรียกญาติ

มิติแห่งความแตกต่าง

รุ่นอายุ/
รุ่น

อายุ สายเลือด เพศ
ฝ่ายพ่อ/

แม่
เพศของผู้

พูด
การแต่งงาน

ใหม่

คำ�เรียกญาติพื้นฐาน / / / / /

คำ�เรียกญาติไม่พื้น
ฐาน

/ / / / / / /

*ที่มา: ผู้วิจัย

	 มิติแห่งความแตกต่างที่มีร่วมกันคือ 1) รุ่นอายุ/รุ่น 2) อายุ 3) สายเลือด 4) เพศ และ 5) ฝ่ายพ่อ/
แม่ ส่วนมิติที่ต่างกันคือ 1) เพศของผู้พูด และ 2) การแต่งงานใหม่ พบเฉพาะในคำ�เรียกญาติไม่พื้นฐาน

	ผู้ วิจัยพบว่า การนับถือ“อาวุโส” คือลักษณะทางวัฒนธรรมท่ีโดดเด่นของคำ�เรียกญาติพ้ืนฐานและ
ไม่พื้นฐาน จะเห็นได้ว่า มิติ [รุ่นอายุ] เป็นมิติที่พบในคำ�เรียกญาติทุกคำ� สอดคล้องกับการสอบถามคำ�ถาม        
ที่สะทอ้นวัฒนธรรม เช่น “เด็กต้องเคารพผู้ใหญ่ใช่หรอืไม่” ได้คำ�ตอบว่าเด็ก (หมายรวมถงึผู้ที่มีอายุน้อยกว่า) 
จะต้องให้เกียรตแิละให้ความเคารพญาตผิู้ใหญ่ด้วยการใช้คำ�เรยีกให้เหมาะสมกับลำ�ดบชัน้ เมือ่พบญาตผิู้ใหญ่  
กต็อ้งไหว้หรอืทำ�ความเคารพ ต้องพูดคยุด้วยกริิยาอาการทีสุ่ภาพ ตลอดจนใหอ้ำ�นาจการตัดสินใจในหลายเร่ือง 
เปน็ดุลยพินิจของผู้ใหญ่ด้วย โดยเฉพาะเรือ่งสำ�คัญ เช่น การเลอืกคู่ครอง การหย่า แม้วา่ในปัจจบุนัจะเป็นการ
เลือกคู่ครองด้วยตนเอง ไม่มีการคลุมถุงชนก็ตาม ก็จะต้องนำ�ผู้ที่ตนคิดว่าจะใช้ชีวิตคู่ในอนาคตมาแนะนำ�กับ
ญาติผู้ใหญ่เพื่อให้ท่านเห็นชอบ เป็นต้น   

 	ก ารให้ความสำ�คัญกับความอาวุโสหรือรุ่นอายุนี้ ก็จะสัมพันธ์กับมิติด้าน [อายุ] ด้วย ดังเช่น คำ�เรียก
ญาติในรุ่น [0] รุ่น [+1] ก็จะมีคำ�เรียกญาติสำ�หรับผู้ที่มีอายุมากกว่าใช้แตกต่างจากผู้มีอายุน้อยกว่า ลักษณะ
เช่นนี้ปรากฏใช้ทั้งในคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐาน  

	 มิติด้าน [สายเลือด] ซึ่งแบ่งเป็นสายเลือดโดยตรงและไม่ตรงนั้น ก็ปรากฏทั้งในคำ�เรียกญาติพื้นฐาน
และไม่พื้นฐาน สายเลือดจะบ่งบอกความใกล้ชิดและความสำ�คัญของลำ�ดับญาติได้ กล่าวคือญาติสายตรงจะ
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เป็นญาติที่มีความใกล้ชิดมากกว่าอีกฝ่าย เป็นที่น่าสังเกตว่า การมีคำ�ศัพท์ที่จำ�แนกเพศและฝ่ายพ่อ/ฝ่ายแม่
อย่างละเอียดในรุ่น G+2 และ G+1 ชี้ให้เห็นถึงความสำ�คัญของการสืบทอดและการรับรู้สายสัมพันธ์ในอดีต 
ซึ่งจำ�เป็นต่อการจัดลำ�ดับอาวุโสและการปฏิบัติตนต่อญาติอย่างถูกต้อง 

 	 นอกจากนี ้ความใกล้ชิดยงมส่ีวนเก่ียวข้องกับการมอบมรดกให้แก่ทายาท จากการสมัภาษณเ์รือ่งการ
มอบมรดกจากพ่อแม่ไปให้ลูกนั้น พบว่าพ่อแม่จะให้มรดกแก่ลูกที่ดูแลตนในยามชรามากกว่าคนอื่น ๆ ที่ออก
ไปมีครอบครัว ซึ่งส่วนใหญ่แล้วจะเป็นลูกคนสุดท้องหรือไม่ก็จะเป็นลูกสาว 

	 สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือ มิติ [ฝ่ายพ่อ/แม่] สะท้อนให้เห็นว่าในคำ�เรียกญาติพื้นฐานและ        
ไม่พื้นฐาน ล้วนให้ความสำ�คัญกับฝ่ายพ่อมากกว่าฝ่ายแม่ เห็นได้จากการมีคำ�เรียกญาติในฝ่ายพ่อใช้มากกว่า
และละเอียดกว่าฝ่ายแม่  ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเจนในคำ�เรียกญาติพื้นฐานคือคำ�เรียกญาติ [รุ่น +1] [-อายุ]     
ในฝ่ายพ่อจะมีคำ�เรียกญาติ 2 คำ�ซึ่งแบ่งแยกตามเพศ คือ เพศชายใช้คำ�ว่า /Ɂă:w/ และเพศหญิงใช้คำ�ว่า               
/Ɂă:/ แต่ฝ่ายแม่มีเพียงคำ�เดียวคือ /ná/ แต่อย่างไรก็ตาม ผู้บอกภาษาชาติพันธุ์ผู้ไทให้ข้อมูลว่า ในชุมชน          
ของตน ฝ่ายมารดาคือผู้มีบทบาทในการตัดสินใจหลัก เห็นได้จากการเลือกคู่ครอง จะต้องเป็นผู้ที่แม่เห็นว่า
เหมาะสมกับลูก และมารดาคือผู้เป็นใหญ่ในเรือนเพราะเป็นผู้ดูแลทุกคนให้มีความเป็นอยู่ที่ดี แม้ว่าบิดาคือ  
ผู้ทำ�งานหาเงินมาจุนเจือครอบครัวแต่ก็มักจะขอความเห็นภรรยาในการตัดสินใจเรื่องต่างๆ เสมอ 

 	 จากข้อมูลที่ได้รับมานี้ทำ�ให้เห็นว่าแม้ว่าคำ�เรียกญาติจะสะท้อนให้เห็นถึงการให้ความสำ�คัญกับ
ฝ่ายพ่อมากกว่าฝ่ายแม่ แต่ในวิถีการปฏิบัติจริง แม่และญาติฝ่ายแม่คือผู้มีอิทธิพลในการตัดสินใจเรื่องต่างๆ            
ในบ้านและอาจเกิดจากแม่คือผู้ที่เลี้ยงดูลูกและมีความใกล้ชิดกับลูก 

 	 มิติ [ฝ่ายพ่อ/แม่] ดังกล่าวนี้ยังมีความสัมพันธ์กับมิติด้านเพศ จะเห็นได้ว่า การแบ่งแยกเพศชายหรือ
หญิงก็เป็นอีกความแตกต่างที่พบในคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐาน เป็นที่น่าสังเกตว่าการแบ่งแยกเพศ    
มักจะพบในคำ�เรียกญาติ [รุ่น+1]  [รุ่น+2] เท่านั้น  

 	 มติ ิ[เพศของผู้พูด] เป็นมิตท่ีิพบในการอธบิายความหมายของคำ�เรยีกญาติไม่พืน้ฐานเท่านัน้ ทัง้น้ีเพศ
ของผู้พูดคอืความแตกต่างทีส่ำ�คญัในการลำ�ดบญาตฝ่ัิงสามหีรอืภรรยาและเป็นทีน่่าสงัเกตว่าเกือบทกุชาตพัินธุ์
การใช้คำ�เรียกบิดาและมารดาของสามีหรือภรรยาใช้คำ�เทียบเท่ากับระดับ [รุ่น+2] คือมีสถานภาพสูงเท่ากับ
เป็นปู่ย่าตายายของตน ไม่ใช่ในระดับพ่อแม่ของตน ส่วนการแต่งงานใหม่เป็นการจัดลำ�ดับความสัมพันธ์ที่พบ
ในคำ�เรียกญาติ [รุ่น+1] และ [รุ่น-1] เท่านั้น และส่วนใหญ่จะใช้คำ�เรียกญาติในมิตินี้เป็นคำ�เดียวกับคำ�เรียก
ญาติพื้นฐานคือใช้คำ�ว่า พ่อ แม่หรือลูก 

 	ด ังนั้น จากการศึกษาคำ�เรียกญาติของชาวผู้ไทอำ�เภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร จึงสรุปได้ว่า ทั้งคำ�
เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐาน ด้วยวิธีวิเคราะห์องค์ประกอบ ตามแนวการวิเคราะห์อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 
พบว่า คำ�เรียกญาติพื้นฐานมีจำ�นวน 20 คำ� ส่วนคำ�เรียกญาติไม่พื้นฐานมีจำ�นวน 26 คำ� คำ�เรียกญาติพื้นฐาน
ภาษาผู้ไท พบมิติแห่งความแตกต่าง 5 มิติ คือ 1) รุ่นอายุ/รุ่น 2) อายุ 3) สายเลือด 4) เพศ 5) ฝ่ายพ่อ/แม่

	 คำ�เรียกญาติไม่พื้นฐานภาษาผู้ไท พบมิติแห่งความแตกต่าง 7 มิติ คือ 1) รุ่นอายุ/รุ่น 2) อายุ 3) สาย
เลือด 4) เพศ 5) ฝ่ายพ่อ/แม่ 6) เพศของผู้พูด 7) การแต่งงานใหม่

 	 มิติแห่งความแตกต่างที่มีร่วมกันคือ 1) รุ่นอายุ/รุ่น 2) อายุ 3) สายเลือด 4) เพศ 5) ฝ่ายพ่อ/แม่ มิติ
ที่มีร่วมกันนี้สะท้อนให้เห็นว่าชาวผู้ไทมีวิธีการจัดลำ�ดับความสัมพันธ์เครือญาติทางตรงและจากการแต่งงาน
ผ่านความอาวุโส สายเลือด เพศ และฝ่ายพ่อแม่ 
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อภิปรายผลการวิจัย

	ผ ลการวิจัยคำ�เรียกญาติพื้นฐานและไม่พื้นฐานของชาวผู้ไท อำ�เภอวาริชภูมิ แสดงให้เห็น
ว่าในการจัดลำ�ดับความสัมพันธ์ระหว่างญาติจะคำ�นึงถึงปัจจัยด้านความอาวุโสมากที่สุดสะท้อน
จากมิติความแตกต่างด้านรุ่นอายุ และอายุ รองลงมาคือ สายเลือด ฝ่ายพ่อ/แม่ และเพศของผู้พูด
ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับผลการศึกษาของอมรา ประสิทธิ์ รัฐสินธุ์ (2001) ท่ีศึกษาคำ�เรียกญาติ
ภาษาไทย และอรรถสิทธิ์ บุญสวัสด์ิ (2561) ที่ศึกษาคำ�เรียกญาติภาษาไทยดำ�ในประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ผลการวิจัยนี้จึงเน้นย้ำ�ให้เห็นว่าผู้พูดภาษาไทยและภาษาอื่นในกลุ่ม
ตระกูลไทต่างให้คุณค่ากับ “ความอาวุโส” ในการจัดลำ�ดับความเป็นเครือญาติ อาจมีการศึกษาเพิ่มเติม
ต่อไปว่าความอาวุโสเป็นสิ่งสำ�คัญที่ผู้พูดภาษาตระกูลไทให้ความสำ�คัญเป็นอันดับแรกหรือไม่อย่างไร 

 	 อีกประการหนึง่คอืการใช้คำ�เรยีกญาตทิีใ่ช้ซบัซ้อนพบในคำ�เรยีกญาตฝ่ิายพอ่ซ่ึงสะทอ้นใหเ้หน็วา่ชาว
ผู้ไทให้ความสำ�คัญกับการเรียกญาติฝ่ายพ่อมากกว่าฝ่ายแม่ผลการศึกษานี้อาจสอดคล้องกับการแต่งงานของ
ชาวผู้ไททีฝ่่ายชายคอืผู้นำ�ครอบครวั การเรยีกญาตฝ่ิายชายจงึมคีำ�ใช้มากกว่าและละเอยีดกว่า สะท้อนให้เหน็
การที่ครอบครัวอยู่ในระบบชายเป็นใหญ่

 	ก ารศึกษานี้ช่วยขยายองค์ความรู้เกี่ยวกับคำ�เรียกญาติของกลุ่มภาษาตระกูลไทในพื้นที่อีสานที่ยังมี
จำ�กัด ข้อมูลชุดนี้จะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาเปรียบเทียบกลุ่มชาติพันธ์ุผู้ไทในภูมิภาคอื่น เช่น ใน สปป.
ลาว ประเทศเวียดนามอีกทั้งยังเป็นการรวบรวมข้อมูลคำ�ศัพท์ให้นักวิชาการรุ่นหลังนำ�ไปเปรียบเทียบกับคำ�
เรียกญาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทกลุ่มอื่นๆ เพื่อสืบหารากเหง้าทางประวัติศาสตร์ของตระกูลภาษาได้
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